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1 Then said the LORD unto me, Though Moses and Samuel stood before me, yet my

mind could not be toward this people: cast them out of my sight, and let them go forth.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

יהְוהָ
the LORD

H3068

י אֵלַ
H413

אִם
H518

ד יעֲַמֹ
stood
H5975

ה מֹשֶׁ
unto me Though Moses

H4872

ושְּׁמואֵּל
and Samuel

H8050

י ַ פּנָ
before
H6440

ין אֵ
H369

י נפַשְִׁ
me yet my mind

H5315

אֶל
H413

ם הָעָ
could not be toward this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ח ַּ שַׁל
cast them out

H7971

מֵֽעַל
H5921

י ַ פּנָ
before
H6440

ּ׃ ויְצֵאֵֽו
and let them go forth

H3318
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2 And it shall come to pass, if they say unto thee, Whither shall we go forth? then thou

shalt tell them, Thus saith the LORD; Such as are for death, to death; and such as are

for the sword, to the sword; and such as are for the famine, to the famine; and such as

are for the captivity, to the captivity.

ה ָ והְָי
H1961

כיִּֽ
H3588

ר אָמַ
And it shall come to pass if they say

H559

ָ יך אֵלֶ
H413

נהָ אָ
H575

א נצֵֵ
unto thee Whither shall we go forth

H3318

ר אָמַ
And it shall come to pass if they say

H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
And it shall come to pass if they say

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ותֶ למַָּ
Such as are for death

H4194

ותֶ למַָּ
Such as are for death

H4194

ר ואֲַשֶׁ
H834

רבֶ לחֶַ
and such as are for the sword

H2719

רבֶ לחֶַ
and such as are for the sword

H2719

ר ואֲַשֶׁ
H834

ב לרָֽעָָ
and such as are for the famine

H7458

ב לרָֽעָָ
and such as are for the famine

H7458

ר ואֲַשֶׁ
H834

לשֶַּֽׁביִ׃
and such as are for the captivity

H7628

לשֶַּֽׁביִ׃
and such as are for the captivity

H7628
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3 And I will appoint over them four kinds, saith the LORD: the sword to slay, and the

dogs to tear, and the fowls of the heaven, and the beasts of the earth, to devour and

destroy.

י ופּקַָדְתִּ
And I will appoint

H6485

ם עֲליֵהֶ
H5921

ע ַּ אַרבְ
over them four

H702

מִשְׁפּחָוֹת
kinds
H4940

נאְֻם
saith
H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אֶת
H853

רבֶ הַחֶ
the sword

H2719

ג להֲַֽרֹ
to slay
H2026

ואְֶת
H853

ים הַכלְּבִָ
and the dogs

H3611

ב לסְִחֹ
to tear
H5498

ואְֶת
H853

וֹף ע
and the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the heaven

H8064

ואְֶת
H853

ת בהֱֶּמַ
and the beasts

H929

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

ל לאֱֶכֹ
to devour

H398

ולּהְַשְׁחִֽית׃
and destroy

H7843

4 And I will cause them to be removed into all kingdoms of the earth, because of

Manasseh the son of Hezekiah king of Judah, for that which he did in Jerusalem.

ים ונּתְתִַּ
And I will cause

H5414

ה לזְוַֽעֲָ
H2113

ל לכְֹ
H3605

וֹת מַמְלכְ
into all kingdoms

H4467

רץֶ הָאָ
of the earth

H776

גלְלַ ִּ ב
because

H1558

ה מְנשֶַּׁ
of Manasseh

H4519

בןֶ
the son

H1121

ּ הו ָּ יחְִזקְִי
of Hezekiah

H3169

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ל עַ
H5921

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
for that which he did

H6213

ביִּרושָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389
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5 For who shall have pity upon thee, O Jerusalem? or who shall bemoan thee? or who

shall go aside to ask how thou doest?

י ִּ כ
H3588

י מִֽ
H4310

ל יחְַמֹ
For who shall have pity

H2550

ְ יִך עָלַ
H5921

ם ושָּׁלִַ ירְ
upon thee O Jerusalem

H3389

י ומִּ
H4310

ודּ ינָ
or who shall bemoan

H5110

ְ ך לָ
H0

י ומִּ
H4310

ורּ יסָ
thee or who shall go aside

H5493

ל לשְִׁאֹ
to ask
H7592

ם לשְָׁלֹ
how thou doest

H7965

לךָֽ׃ְ
H0

6 Thou hast forsaken me, saith the LORD, thou art gone backward: therefore will I

stretch out my hand against thee, and destroy thee; I am weary with repenting.

תְּ אַ
H859

שְׁתְּ נטַָ
Thou hast forsaken

H5203

י אֹתִ
H853

נאְֻם
me saith

H5002

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

וֹר אָח
backward

H268

כיִ ֵ תּלֵ
H1980

ט ואַָ
therefore will I stretch out

H5186

אֶת
H853

י ידִָ
my hand

H3027

ְ יִך עָלַ
H5921

ְ ך ואַָֽשְׁחִיתֵ
against thee and destroy

H7843

יתיִ נלִאְֵ
thee I am weary

H3811

הִנחֵָּֽם׃
with repenting

H5162

7 And I will fan them with a fan in the gates of the land; I will bereave them of

children, I will destroy my people, since they return not from their ways.

ם ואֶָזרְֵ
And I will fan

H2219

ה במְִּזרְֶ
them with a fan

H4214

י בשְַּׁעֲרֵ
in the gates

H8179

רץֶ הָאָ
of the land

H776

לתְּיִ ַּ שִׁכ
I will bereave

H7921

דְתּיִ ַּ אִב
them of children I will destroy

H6

אֶת
H853

י עַמִּ
my people

H5971

ם ַּרכְיֵהֶ מִד
not from their ways

H1870

לוֹא
H3808

ּ׃ שָֽׁבו
since they return

H7725
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8 Their widows are increased to me above the sand of the seas: I have brought upon

them against the mother of the young men a spoiler at noonday: I have caused him to

fall upon it suddenly, and terrors upon the city.

ּ עָֽצמְו
are increased

H6105

י לִ
H0

אַלמְְנוֹתוָ
Their widows

H490

וֹל מֵח
to me above the sand

H2344

ים ימִַּ
of the seas

H3220

אתיִ הֵבֵ
I have brought

H935

ם להֶָ
H1992

עַל
H5921

ם אֵ
upon them against the mother

H517

ורּ בחָּ
of the young men

H970

ד שֹׁדֵ
a spoiler

H7703

יִם בצַּֽהֳָּרָ
at noonday

H6672

לתְּיִ הִפַּ
I have caused him to fall

H5307

יהָ עָלֶ
H5921

ם פּתִאְֹ
upon it suddenly

H6597

יר עִ
upon the city

H5892

ובּהֶָלוֹֽת׃
and terrors

H928

9 She that hath borne seven languisheth: she hath given up the ghost; her sun is gone

down while it was yet day: she hath been ashamed and confounded: and the residue of

them will I deliver to the sword before their enemies, saith the LORD.

ה אֻמְללְָ
languisheth

H535

דֶת יֹלֶ
She that hath borne

H3205

ה הַשִּׁבעְָ
seven
H7651

ה נפָחְָ
she hath given up

H5301

הּ נפַשְָׁ
the ghost

H5315

אה בָּ
is gone

H935

הּ שִׁמְשָׁ
her sun

H8121

ד בעְֹּ
H5750

ם יוֹמָ
down while it was yet day

H3119

וֹשָׁה בּ
she hath been ashamed

H954

רהָ וחְָפֵ
and confounded

H2659

ם ושְּׁאֵֽריִתָ
and the residue

H7611

רבֶ לחֶַ
to the sword

H2719

ן אֶתֵּ
of them will I deliver

H5414

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ם אֹיבְיֵהֶ
their enemies

H341

נאְֻם
saith
H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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10 Woe is me, my mother, that thou hast borne me a man of strife and a man of

contention to the whole earth! I have neither lent on usury, nor men have lent to me on

usury; yet every one of them doth curse me.

אֽוֹי
Woe
H188

י לִ
H0

י אִמִּ
is me my mother

H517

י ִּ כ
H3588

ניִ ילְדְִתִּ
that thou hast borne

H3205

ישׁ ואְִ
and a man

H376

יב רִ
of strife

H7379

ישׁ ואְִ
and a man

H376

וֹן מָד
of contention

H4066

לכְלָ
H3605

רץֶ הָאָ
to the whole earth

H776

לֹֽא
H3808

ּ נשָֽׁו
I have neither lent on usury

H5383

ולְֹא
H3808

ּ נשָֽׁו
I have neither lent on usury

H5383

י בִ
H0

ה ֹּ כלֻּ
H3605

מְקַללְוַֽניִ׃
yet every one of them doth curse

H7043

11 The LORD said, Verily it shall be well with thy remnant; verily I will cause the

enemy to entreat thee well in the time of evil and in the time of affliction.

ר אָמַ
said
H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

אִם
verily
H518

וֹא׀ ל
Verily
H3808

ָ ך שֵֽׁרוִתִ
H8293

וֹב לטְ
it shall be well

H2896

אִם
verily
H518

וֹא׀ ל
Verily
H3808

עְתּיִֽ ַּ הִפגְ
to entreat

H6293

ָ בךְ
H0

ת ובּעְֵ
and in the time

H6256

ה רעָָ
of evil
H7451

ת ובּעְֵ
and in the time

H6256

ה צרָָ
of affliction

H6869

אֶת
H853

הָאֹיבֵֽ׃
I will cause the enemy

H341

12 Shall iron break the northern iron and the steel?

עַ הֲירָֹ
break
H7489

ל ֶ ברַּזְ
Shall iron

H1270

ל ֶ ברַּזְ
Shall iron

H1270

וֹן מִצפָּ
the northern

H6828

ונּחְֹֽשֶׁת׃
and the steel

H5178
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13 Thy substance and thy treasures will I give to the spoil without price, and that for

all thy sins, even in all thy borders.

ָ חֵילךְ
Thy substance

H2428

ָ יך ואְוֹצרְוֹתֶ
and thy treasures

H214

ז לבַָ
to the spoil

H957

ן אֶתֵּ
will I give

H5414

א לֹ
H3808

יר במְִחִ
without price

H4242

ובּכְלָ
H3605

ָ יך חַטֹּאותֶ
and that for all thy sins

H2403

ובּכְלָ
H3605

גבְּולּיֶֽך׃ָ
even in all thy borders

H1366

14 And I will make thee to pass with thine enemies into a land which thou knowest

not: for a fire is kindled in mine anger, which shall burn upon you.

והְַֽעֲברַתְּיִ
And I will make thee to pass

H5674

אֶת
H854

ָ יך יבְֶ אֹ
with thine enemies

H341

רץֶ באְֶּ
into a land

H776

א לֹ
H3808

עְתָּ ידָָ
which thou knowest

H3045

כיִּֽ
H3588

שׁ אֵ
not for a fire

H784

ה קָדְחָ
is kindled

H6919

י באְַפִּ
in mine anger

H639

ם עֲליֵכֶ
H5921

תּוקָּֽד׃
which shall burn

H3344

15 O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my

persecutors; take me not away in thy longsuffering: know that for thy sake I have

suffered rebuke.

ה אַתָּ
H859

ע ַּ ד
know
H3045

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

ניִ ֵ זכָרְ
remember

H2142

ניִ ופּקְָדֵ
me and visit

H6485

קֶם ָּ והְִנ
me and revenge

H5358

ליִ
H0

י דְפַ מֵרֹ
me of my persecutors

H7291

אַל
H408

ְ רךֶ לאְֶ
H750

ָ אַפּךְ
in thy longsuffering

H639

ניִ תּקִָּחֵ
take me not away

H3947

ע ַּ ד
know
H3045

י שְׂאֵתִ
that for thy sake I have suffered

H5375

ָ יך עָלֶ
H5921

חֶרפְּהָֽ׃
rebuke
H2781
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16 Thy words were found, and I did eat them; and thy word was unto me the joy and

rejoicing of mine heart: for I am called by thy name, O LORD God of hosts.

ּ ו נמְִצאְ
were found

H4672

ָ דְברָֽיְך
Thy words

H1697

ם כלְֵ ואָֹ
and I did eat

H398

י ויַהְִ
H1961

ָ דְברָֽיְך
Thy words

H1697

י לִ
H0

וֹן לשְָׂשׂ
was unto me the joy

H8342

ת ולּשְִׂמְחַ
and rejoicing

H8057

י לבְבִָ
of mine heart

H3824

כיִּֽ
H3588

א נקְִרָ
for I am called

H7121

ָ שִׁמְך
by thy name

H8034

י עָלַ
H5921

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

י אֱלֹהֵ
God
H430

צבְאָֽוֹת׃
of hosts

H6635

17 I sat not in the assembly of the mockers, nor rejoiced; I sat alone because of thy

hand: for thou hast filled me with indignation.

לֹֽא
H3808

בתְּיִ ישַָׁ
I sat
H3427

בסְוֹד
not in the assembly

H5475

ים מְשַׂחֲקִ
of the mockers

H7832

ז ואֶָֽעְלֹ
nor rejoiced

H5937

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

ָ ידְָֽך
of thy hand

H3027

ד בדָָּ
alone
H910

בתְּיִ ישַָׁ
I sat
H3427

כיִּֽ
H3588

עַם ַ ז
me with indignation

H2195

מִלאֵּתנָֽיִ׃
for thou hast filled

H4390

18 Why is my pain perpetual, and my wound incurable, which refuseth to be healed?

wilt thou be altogether unto me as a liar, and as waters that fail?

מָּה לָ
H4100

ה ָ הָי
H1961

כאְֵביִ
Why is my pain

H3511

צחַ ֶ נ
perpetual

H5331

י ומַּכתִָּ
and my wound

H4347

ה אֲנושָּׁ
incurable

H605

אֲנהָ מֵֽ
which refuseth

H3985

א הֵֽרפֵָ
to be healed

H7495

וֹ הָי
H1961

ה ֶ תהְִֽי
H1961

ליִ
H0

וֹ כמְּ
H3644

ב ָ אַכזְ
wilt thou be altogether unto me as a liar

H391

יִם מַ
and as waters

H4325

א לֹ
H3808

ּ׃ נו נאֱֶמָֽ
that fail

H539
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19 Therefore thus saith the LORD, If thou return, then will I bring thee again, and

thou shalt stand before me: and if thou take forth the precious from the vile, thou shalt

be as my mouth: let them return unto thee; but return not thou unto them.

ן לכֵָ
H3651

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Therefore thus saith

H559

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

אִם
H518

ובּ תשָׁ
If thou return

H7725

ובּ תשָׁ
If thou return

H7725

י ַ לפְנָ
before
H6440

ד תּעֲַֽמֹ
and thou shalt stand

H5975

ואְִם
H518

יא תּוֹצִ
me and if thou take forth

H3318

ר יקָָ
the precious

H3368

ל ּוֹלֵ מִז
from the vile

H2151

י כפְִּ
thou shalt be as my mouth

H6310

ה ֶ תהְִֽי
H1961

ובּ תשָׁ
If thou return

H7725

מָּה הֵ
H1992

ָ יך אֵלֶ
H413

ה ואְַתָּ
H859

לֹֽא
H3808

ובּ תשָׁ
If thou return

H7725

אֲליֵהֶֽם׃
H413

20 And I will make thee unto this people a fenced brasen wall: and they shall fight

against thee, but they shall not prevail against thee: for I am with thee to save thee and

to deliver thee, saith the LORD.

ָ יך ונּתְתִַּ
And I will make

H5414

ם לעָָ
thee unto this people

H5971

ה ֶּ הַז
H2088

ת לחְוֹמַ
wall
H2346

שֶׁת נחְֹ
brasen
H5178

ה בצְּורָּ
a fenced

H1219

ּ ו ונְלִחְֲמ
and they shall fight

H3898

ָ יך אֵלֶ
H413

ולְֹא
H3808

ּ וכּלְו י
against thee but they shall not prevail

H3201

ְ ך לָ
H0

כיִּֽ
H3588

ָ אִתּךְ
H854

י ִ אֲנ
H589

ָ להְוֹשִֽׁיעֲך
against thee for I am with thee to save

H3467

ָ ך ולּהְַציִּלֶ
thee and to deliver

H5337

נאְֻם
thee saith

H5002

יהְוהָֽ׃
the LORD

H3068
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21 And I will deliver thee out of the hand of the wicked, and I will redeem thee out of

the hand of the terrible.

ָ יך והְִצלַּתְִּ
And I will deliver

H5337

ד ַּ מִי
thee out of the hand

H3027

ים רעִָ
of the wicked

H7451

ָ יך ופּדְִתִ
and I will redeem

H6299

ף ַּ מִכ
thee out of the hand

H3709

עָרצִיִֽם׃
of the terrible

H6184
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